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Bulletin Editor/Secretary:     Ms. Marsha Geurtsen 

Religious Education:             Mrs. Olga Kalata,  

                                                 Telephone 773-230-2731  

WWW.STLADISLAUSCHURCH.ORG 

WELCOME! 

At St. Ladislaus,  

Merciful Jesus is the center of our lives  

and in His mercy we find strength  

and peace. We meet Jesus,  

at the celebration of the Eucharist.  

If you are new to our church  

or just visiting, please stop 

 and introduce yourself.  

We are pleased to have you here!  

Please call or stop  

by our parish office to register .  

No matter what your own  

 self-image or esteem, You are invited,  

welcomed, accepted,  

loved  and respected  

at St. Ladislaus  Parish! 

 

 

 



 

 

Nineteenth Sunday in Ordinary Time 

 

Our readings today explore how faith begins and how faith works. Faith begins with God s initiative of love, together 

with God s promise about the future. The passage from Hebrews urges readers to have an assured confidence in God, 

who promised and delivered a lasting legacy to Abraham. The book of Wisdom reminds readers of the God who 

promised and delivered freedom from slavery during the Exodus. In the Gospel passage from Luke, Jesus begins with 

the promise that  your Father is pleased to give you the Kingdom,  before describing how to live faithfully during times 

when God seems absent. God s promises mean that God is fully invested in our future. Living in these promises, we can 

confidently let go of fear and insecurity. We can anticipate that when God intervenes in our lives, it will be for our 

benefit. And we can become God s partners in fulfilling these divine promises.  

 

PREPARE TO BE SURPRISED 

In Luke s Gospel today, Jesus places a strong emphasis on being alert, watchful, and vigilant. Similar passages recur 

throughout the Gospels, but here the call to vigilance is placed distinctly in the context of living in profound trust in 

God. It is not a vigilance based on fear, of  getting caught  doing something bad. This vigilance is based on confident hope 

that God will bring healing and justice. Exactly when and how God will intervene is not known to us. We need to be 

alert for God s activity and expect to be surprised and disrupted, but primarily we need to live faithfully.  

How can we practice vigilance? Regular patterns of prayer and reflection, works of charity and justice, and everyday 

kindness help us to stay alert. We can practice listening to others, especially to those we perceive as different from us. 

We can let go of excessive distractions. We might loosen our busy schedules to provide space for spontaneous 

generosity. We can learn to live in the present moment, listening for God s voice within. 

 

THE MASTER WHO SERVES 

In his parable of the master and the servants, Jesus pulls a surprise on his listeners. When the master returns, he will 

 proceed to wait on them.  Jesus disrupts expectations of what masters and servants are supposed to do. The hierarchy of 

master and servant was foundational to the social order. Yet Jesus, summing up his ministry later at the Last Supper, 

underlined this radical overturning in Luke 22:27:  I am among you as one who serves.   

Jesus reveals the shocking humility of God, who humbly attends and tenderly cares for us human beings. Jesus  humility, 

in his life and death, clarified for his disciples what it meant to follow him. Imitating Jesus means placing others  needs 

first. Joining in God s work means being vulnerable to others. Authority is authentically exercised only within service. In 

these ways, Jesus invites his followers to participate in God s humility.  

 

Today s Readings: Wis 18:6 9; Ps 33:1, 12, 18 19, 20 22; Heb 11:1 2, 8 19 [1 2, 8 12]; Lk 12:32 48 [35 40]  

Serdeczne podziękowania za wszelkie dobro i zakażdą złożoną donację na cel misji. 

Nie ustawajcie w czynieniu dobra. Niech sam Bóg Wam wynagrodzi i błogosławi.  

 

Bóg zapłać! 

Ks. Antoni Michno , misjonarz z Ekwadoru. 

Many thanks for all your support, hospitality and all donation made 

to the mission. May God Himself reward you and bless you.  

May God bless you! 

Ks. Antoni Michno, missionary from Ecuador. 

 



 

  

 

 

adoration/adoracja: 

 Every Tuesday after 8:15 Mass. Benediction: 7pm 

 Wtorek po Mszy o 8:15. Błogosławieństwo: 7pm. 

Second Collection/ Druga składka   

 August 11 - Altar Flower / Kwiaty Na Otarz  

 August 18 - The Catholic League 

       Liga Katolickiej Pomocy Religijnej  

 August 25 - Maintenance /  Utrzymanie Kościoła 

holy days of obligation / święta obowiązkowe:  

 August 15 - The Assumption of the Blessed Virgin 

Mary / Wniebowzięcie Najświętszej Maryi Panny 

office will be closed / biuro zamknięte:  

 August 15 

 

 

 

Monday - August 12 

8:15am  Most Needed Soul in  Purgatory - A. Mravec  

7:00pm  † Antoni  Gumkowski   

Tuesday - August 13 

8:15am  For Safety & Legal Protection of all Unborn Children 

7:00pm  † Antoni Gumkowski  

Wednesday - August 14 

8:15am  Blessings for Benefactors of St. Ladislaus Parish  

7:00pm O Błogosławieństwo Dla Dobroczyńców Naszej Parafii 

              Dziękczynna i z prosbą o dalsze łaski przez  

              Wstawiennictwo św. Józefa dla Marzenny z Rodziną  

Thursday - August  15 

8:15am   For Safety & Legal Protection of all Unborn Children 

10:00am † S.M.Prospera Pytlik - Family  

5:30pm  For Parishioners  

7:00pm  W Bogu Wiadomej Intencji  

Friday -  August 16 

8:15am   Father`s  & Mother`s Day Spiritual Bouquet Intentions  

7:00pm   Bukiet Intencji z Okazji Dnia Matki & Ojca   

Saturday - August 17 

8:15am   For Safety & Legal Protection of all Unborn Children 

5:00pm  † Eva Cruz - T. Kochanski   

               † Edna Dmuchowski   

Sunday - August 18 

7:30am   † Czesław Foltyn-21 Rocznica Śmierci - H.Foltyn 

               †  Ferdynand Wójcik -37 Rocznica Śmierci-H.Foltyn 

9:00am   For Parishioners  

10:30am † Stanisław Miesiarczyk - Rodzina  

                    †  Stanisław Borowski - Rodzina  

12:00pm For Parishioners  

1:30pm   Za Parafian  

7:00pm   Za Parafian  

WEEKLY FINANCES - Sunday  August 4,  2019 

Budget/ Weekly Goal…….…………...$   5,346 

Collection……………………………....$   4,220 

Mission / Misje ……………………..…$   4,147 

***************************************************************** 

Saturday Mass 5PM ……...………..…$     301    

Sunday   Mass:          

                  7:30AM…………..…..….…$     828 

                  9:00AM……………...….….$     416 

                10:30AM……………....…….$   1,106 

                12:00PM………………...…...$     743 

                  1:30PM………….............….$     473 

                  7:00PM……………….....….$     353 

***************************************************************** 

                   Thank you for your generosity!   

                 Please remember St. Ladislaus in your will.        

Proszę pamiętaj o Parafii Świętego Władysława  

w swoim testamencie.  

 

August 15  Feast Of the Assumption -  

Holy Day of Obligation.  

Mass in English: 8:15am & 5:30pm 

 

Wniebowzięcie N.M.P.- ŚwiętoObowiązkowe.  

Msza w Języku Polskim: 10:00am & 7:00 pm 



 

 

 

Prayer to St. Michael the Archangel 

St. Michael the Archangel, defend us in 

battle; be our defense against the 

wickedness and snares of the devil. May 

God rebuke him, we humbly pray; and do 

you, O prince of the heavenly host, by the 

power of God, thrust into hell Satan and 

the other evil spirits who prowl about the world  

for the ruin of souls.  Amen. 

         Modlitwa do św. Michała Archanioła  

Święty Michale Archaniele, wspomagaj nas 

w walce, a przeciw niegodziwości 

i zasadzkom złego ducha bądź naszą 

obroną. Oby go Bóg pogromić raczył, 

pokornie o to prosimy, a Ty wodzu  

niebieskich zastępów, szatana i inne duchy 

złe, które na zgubę dusz ludzkich po tym 

świecie krążą, mocą Bożą strąć do piekła. Amen.  

                      Prayer Request  
 

            Please pray for all our sick parishioners,  

             family members, friends and loved ones. 

 

                          KAZIMIERA WASYLIW 

                          JOSEPHINE THOMPSON  

                          MARIE HICKEY 

                          DIANE  GAZDA 

                          JOHN MAWRICZ 

 

 Please call the parish office if you would like to add  

a Parishioner`s name to the sick list.   

You must be a member  of the immediate family. 

 

Proszę poinformować biuro parafialne jeśli pragniecie 

Państwo dołączyć imię chorego parafianina do listy 

chorych.  Osoba zgłaszająca musi być  

członkiem najbliższej rodziny. 

  

St Ladislaus Religious Education Program 

The purpose of the Religious Education Program (REP) is to provide religious 

and liturgical training to students in grades 1 through 8.  Its goal is to instruct the 

students in the foundations of Catholic Christian Doctrine and catechism, to help 

in the development of their moral formation and to teach them how to worship and pray.   

In addition, the REP is designed to prepare students to receive the sacraments of the Holy Eucharist in the 2nd grade and 

Confirmation in the 8th grade.  Students must be in the REP for at least two years before receiving the sacraments. 

Classes meet every Saturday and begin by attending the 8:15 AM Mass in church.  Instruction continues with classroom 

sessions in the old school until 10:30 AM. 

Religious Education Program Registration Forms are available in the parish office (rectory).  

     Zebranie Klubu Polskiego  

      odbywa się w każdy drugi  

poniedziałek miesiąca o 

godzinie  6:30 pm  

       w Sali pod kościołem. 

Serdecznie Zapraszamy ! 

 

Proces badający ważność 

 lub nieważność małżeństwa kościelnego 

 jest wyrazem troski Kościoła wobec osób,  

które spełniają warunki i pragną uregulować swoją  

sytuację małżeńską po rozwodzie cywilnym.   

Osoby zainteresowane procesem  mogą uzyskać  

potrzebne  informacje  

u  Sr. Barbary Kosińskiej, MChR    

tel. 312.534.5202. 



 

 

Our Sanctuary Lamps Burn  

This Week  For:  

† Anna & Jan  Świderek   

  This week the Votive Candles in front of 

Our Lady of Częstochowa  burn for: 

† Anna & Jan  Świderek   

 

 

Pamiętaj o Bogu podczas wakacji. 

   1-800-Mass Times       1-800-627-7846 

   Również Możecie Zasięgnąć Informacji o Godzinach  

Odprawiania Mszy Świętych Odwiedzając 

Stronę Internetową:  www.masstimes.org  

2020 Mass Intention Book 

 The 2020 Mass Intention 

Book is now open. Intentions 

may be arranged for Masses 

to be celebrated at Saint Lad-

islaus throughout 2020. To 

make arrangements for Mass intentions, please stop in 

the parish office during regular office hours or you can 

stop by sacristy before and after Mass.  

    Książka z intencjami na rok 2020 

Zamawiając Mszę świętą za bliskie nam osoby, 

ofiarujemy im najlepszy prezent – duchowy dar, którym 

jest postawienie tej osoby w strumieniu łaski. Książka z 

intencjami mszalnymi na 2020 rok jest już otwarta do 

wpisów. W celu  zamówienia intencji  mszalnych na 2020 

rok, prosimy o przyjście do biura parafialnego. Intencje 

można też przynieść do zakrystii przed i po każdej Mszy świętej 

SUMMER TIME DRESS GUIDELINES FOR MASS  

Parishioners and all who come to church or serve at 

church: During the summer please remember that this is 

God’s House and dress appropriately. No shorts, tank 

tops or beach clothes. Dress nicely to visit the Lord.  

We take pride in our parish and in you.  Thank you. 

Saints & Special Observances: 

Monday: St. Jane Frances de Chantal 

Tuesday: Ss. Pontian and Hippolytus 

Wednesday: St. Maximilian Kolbe 

Thursday: The Assumption of the Blessed Virgin Mary 

Friday: St. Stephen of Hungary 

Saturday: Blessed Virgin Mary  

Rajmund Kolbe urodził się w roku 1894.  

Jako młody chłopak wstąpił do Zakonu  

Braci Mniejszych Konwentualnych.  

Tu otrzymał imię Maksymilian. Studia filozoficzne i 

teologiczne odbył w Rzymie i tam też w roku 1918 przyjął 

święcenia kapłańskie. 

Pod wpływem gwałtownych 

wystąpień przeciwko 

papieżowi, jakie miały 

miejsce na ulicach Rzymu, 

zakłada wraz kilkoma 

współbraćmi w 1917 roku 

stowarzyszenie kościelne 

pod nazwą Rycerstwo 

Niepokalanej.  

Był założycielem 

Niepokalanowa polskiego  

i japońskiego, których 

głównym zadaniem była ewangelizacja poprzez 

wykorzystanie prasy, ale myślał także bardzo konkretnie 

o założeniu radia i telewizji. Na początku II wojny 

światowej o. Maksymilian został aresztowany i 

przetrzymywany w obozach. Zwolniony 8 grudnia  

1939 r. powraca do Niepokalanowa. Po raz drugi został 

aresztowany 17 lutego 1941 roku i osadzony w więzieniu 

warszawskiego Gestapo na Pawiaku. 28 maja 1941  

roku został przewieziony do Oświęcimia i osadzony w 

KL Auschwitz, gdzie otrzymał numer 16 670.  

Tutaj krzepił upadłych na duchu, spowiadał, dzielił się  

z innymi tym co najcenniejsze: miską zupy i chlebem.  

W ostatnich dniach lipca, po ucieczce jednego z 

więźniów, ofiarował swoje życie, za nieznanego mu 

Franciszka Gajowniczka, wyznaczonego na śmierć 

głodową.O. Kolbe zmarł 14 sierpnia 1941 roku, dobity 

zastrzykiem fenolu, jako ostatni z więźniów zamkniętych 

w bunkrze głodowym.Został beatyfikowany przez 

papieża Pawła VI w 1971 roku, natomiast kanonizacji 

dokonał Jan Paweł II 10 października. 



INFORMACJE PARAFIALNE: 

GODZINY PRACY BIURA PARAFIALNEGO: 

                                           Od poniedziałku do piątku: 9:00am - 5:00pm. 

MSZE ŚWIĘTE: 

Od poniedziałku do piątku: 8:15am - angielska, 7:00pm - polska  

Sobota:                               8:15am dwujęzyczna (angielsko / polska) 

                                                   5:00pm angielska (Msza z formularza niedzielnego)  

Niedziela:                   7:30am - polska, 9:00am - angielska, 10:30am - polska;  

                               12:00pm - angielska, 1:30pm - polska, 7:00pm - polska 

SAKRAMENT POJEDNANIA: 

Niedziela:                               Przed każdą Mszą Świętą. 

Poniedziałek - piątek:            przed Mszą o 8:15am i od 6:30pm  

Pierwszy piątek miesiąca:     od 6:00p.m.  

Sobota:                                    przed Mszą o 8:15am i od 4:30 - 5:00pm 

CHRZEST: 

I niedziela miesiąca - po Mszy o godz. 1:30pm - w języku polskim.  

II niedziela miesiąca - po Mszy o godz. 12:00pm - w języku  angielskim.  

Rodzice, dla których jest to pierwsze dziecko, powinni uczestniczyć w 

spotkaniu przygotowawczym. W celu umówienia się na spotkanie prosimy o 

kontakt z biurem parafialnym: 773-725-2300 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA: 

Ustalenia muszą być dokonane co najmniej na cztery miesiące przed. 

Proszę umówić się na spotkanie z jednym z kapłanów, aby rozpocząć 

proces. 

ODWIEDZINY CHORYCH:  

W każdym przypadku poważnej choroby lub wypadku należy wezwać 

księdza. Komunia Święta zostanie przyniesiona do chorych na żądanie.  

ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU:                      

wtorki od 8:45am do 7:00pm 

KORONKA DO MIŁOSIERDZIA BOŻEGO: wtorki o 6:45pm 

NABOŻEŃSTWO DO ŚW. JÓZEFA: środa (po Mszy o 8:15am) 

NOWENNA DO MATKI BOŻEJ NIEUSTAJĄCEJ POMOCY: środy o 6:45pm 

NABOŻEŃSTWO DO JANA PAWŁA II:  czwartki o 6:45pm 

PARISH INFORMATION: 

PARISH OFFICE HOURS : 

                                                                Monday to Friday : 9:00am - 5:00pm 

MASSES :  

Monday - Friday:                              8:15am - English; 7:00pm - Polish 

Saturday :                                               8:15am - Bi-lingual (Polish/English) 

                                                                5:00pm - (Vigil Mass) English, 

Sunday:                     7:30am - Polish, 9:00am - English, 10:30am - Polish 

                                  12:00pm - English, 1:30pm - Polish, 7:00pm - Polish 

                               Vigil Mass (Anticipated) on previous day as scheduled. 

SACRAMENT OF RECONCILIATION: 

Sunday:                           Before each Mass 

Monday - Friday:           Before 8:15am Mass; and 6:30 -7:00pm 

                                        On First Friday  from 6:00pm  

Saturday:                        Before 8:15am Mass and 4:30pm -5:00pm 

BAPTISM : 

First Sunday of the Month - Polish, after the 1:30pm Mass 

Second Sunday of the Month - English, after the Noon Mass 

First time parents should arrange to attend a preparation session prior to 

the celebration of the sacrament.  

MARRIAGE:  

Arrangements must be made at least four months in advance. Please make 

an appointment with one of the priests to begin the process. 

SICK CALLS: 

In all cases of serious illness or accident the priest should be called at 

once. Holy Communion will be brought to the sick upon 

request.   

ADORATION: Every Tuesday following the 8:15am Mass.  

Benediction at 6:45pm followed by Polish Mass at 7:00pm 

DIVINE MERCY CHAPLET: Tuesdays at 6:45pm 

DEVOTION TO ST. JOSEPH: Wednesdays  (after 8:15am Mass) 

OUR LADY OF PERPETUAL HELP NOVENA - Wednesdays at 6:45pm 

DEVOTION TO ST.JOHN PAUL II: Thursdays at 6:45pm 

LITURGICAL SCHEDULE FOR SATURDAY AND SUNDAY, AUGUST 17 & 18 

 Saturday 
5:00pm 

Sunday 
7:30am 

Sunday 
9:00am 

Sunday 
10:30am 

Sunday 
12:00pm 

Sunday 
1:30pm 

Sunday 
7:00pm 

Commentator 
Lector 

M. KRECZMER E. CZUPRYNA 
E. WIELGUS 

A. BAROS  
J. SCHARF  

J. TRACZ 
Z. CZARNY 

YOUTH  
MASS 

A. KULIK 
E. GANDY 

D. PONIATOWSKA 
P. MATYJAS 

Eucharistic 
Ministers 

M. KRECZMER L. MICHNO A. BAROS  Z. CZARNY 
A. BAROS 

X. CHIRIBOGA 
  L. LAGOS 

N/A N/A 

WITAMY/ WELCOME 

Jeżeli jeszcze nie jesteś zarejestrowany w parafii św. Władysława, lub jesteś zarejestrowany ale potrzebujesz wprowadzić jakieś zmiany, prosimy o wypełnienie poniższej formy 
i wrzucenie jej do koszyka lub wysłanie listownie do biura parafialnego. / If you are not registered at St. Ladislaus, or are registered and need to make changes, please fill out 

the form below and place it in the collection basket or mail it to the parish office.  
 

IMIĘ/NAME)____________________________________MAŁŻONEK(SPOUSE)_______________________________________________  

TEL./PHONE )___________________________________EMAIL_____________________________________________________________ 

ADRES/(ADDRESS)___________________________________________________________________________________________________  

MIASTO, KOD/( CITY, ZIP CODE)_____________________________________________________________________________________ 

(  ) Nowy parafianin (   ) Nowy adres  (   ) Nowy numer telefonu (   ) Przeprowadzka, proszę o skreślenie z listy 

(  ) New Parishioner (   ) New Address(   ) New Phone Number  (   ) Moving, please remove from parish membership  

 

 

 



 

 

                 

ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO 

SAKRAMENTU 

 w każdy wtorek po Mszy świętej porannej  

zakończona nabożeństwem do Miłosierdzia  Bożego  

i błogosławieństwem Najświętszym  

Sakramentem o godz. 6:45pm 

 

EUCHARISTIC ADORATION  

takes place in our parish every Tuesday beginning after 

the 8:15am Mass. Benediction is at 6:45pm 

 followed  by a 7:00pm Mass in Polish.   

 Apoftegmaty Ojców Pustyni  czyli rady i wskazówki jak żyć według Ojców Pustyni 

Zbawienie 

Święty abba Antoni, kiedy mieszkał na pustyni, popadł raz w zniechęcenie  

i wielką ciemność wewnętrzną. I powiedział do Boga: „Panie, chcę się 

zbawić, ale mi myśli nie pozwalają: co mam robić w tym utrapieniu?  

Jak się zbawić?” I chwilę potem, wyszedłszy na zewnątrz, zobaczył Antoni 

kogoś podobnego do siebie, kto siedział i pracował, potem wstawał od 

pracy i modlił się, a potem znowu siadał i plótł linę, i znów wstawał do 

modlitwy. A był to anioł Pański, wysłany po to, by go pouczyć i umocnić.  

I usłyszał Antoni głos anioła: „Tak rób, a będziesz zbawiony”. 

 Gdy to usłyszał odczuł wielką radość i ufność; a robiąc tak, osiągnął zbawienie. 
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Family Owned and Operated
Since 1883 by the Matz Family

CHICAGO
3440 N. Central Ave.

773/545-5420
MT. PROSPECT
410 E. Rand Road

847/394-2336
www.matzfuneralhome.com

Community
Savings
Bank

Hablamos Español • Mowimy Po Polsku

4801 West Belmont Ave.

Chicago, IL 60641

773-685-5300

Deposits Insured by F.D.I.C.

Total Service Connection Line

773-685-3947

www.communitysavingsbank.bank

ZRODLO
Dewocjonalia

Ksiazki Religijne
5517 W. Belmont

773-282-4278

ED THE PLUMBER
ED THE CARPENTER

Best Work • Best Rate
Satisfaction Guaranteed As

We Do All Our Own Work
Lic# 055-026066

$$ Parishioner Discount $$

773-471-1444

MAVERICK AUTO PARTS
2801 N. Central / 773-283-6277

4210 W. Fullerton / 773-278-7111
HUGE Import & Domestic Inventories!
Se Habla Español * Mowimy Po Polsku

maverickautopartschicago.com

SELLING HOMES IN YOUR
NEIGHBORHOOD 
FOR OVER 
 26 YEARS 5341 W. Belmont

 Chicago, IL 60641
 JohnKulesza@yahoo.com

 John Kulesza 
 Parishioner  773-505-0260 

FREE MARKET ANALYSIS

REAL ESTATE

Pietryka Funeral Home
Robert J. Pietryka, Owner

5734-40 W. Diversey 773-889-0115
-Mowimy Po Polsku- www.pietrykafh.com

MAZEK
LAW GROUP

General Practice of Law
• Real Estate Law
• Estate Planning
• Civil Litigation

773-800-0141
Free Consultation

www.mazeklaw.com
We Take Service Personally
Contact us today for a customized, reliable

waste management, recycling, or dumpster quote.

630-261-0400

Receive a $50 Restaurant.com 
Gift Card with FREE 
in-home estimate!

Say Good-bye to Clogged Gutters!
•  LeafGuard®  

is guaranteed 
never to clog or 
we’ll clean it for 
FREE*

•  Seamless, one-piece system keeps out 
leaves, pine needles, and debris

•  Eliminates the risk of falling off a ladder  
to clean clogged gutters

•  Durable, all-weather tested system not  
a flimsy attachment

Call today for your FREE estimate and in-home demonstration

CALL NOW 708-462-6373 Get it. And forget it.®

All participants who attend an estimated 60-90 minute in-home product consultation will 
receive a $50 gift certificate. Visit https://www.restaurant.com/about/terms for complete 

terms and conditions and https://www.restaurant.com for participating restaurants. Retail 
value is $50. Offer sponsored by LeafGuard Holdings Inc. Limit one per household. Company 

procures, sells, and installs seamless gutter protection. This offer is valid for homeowners 
over 18 years of age. If married or involved with a life partner, both cohabitating persons 

must attend and complete presentation together. Participants must have a photo ID, be able 
to understand English, and be legally able to enter into a contract. The following persons are 

not eligible for this offer: employees of Company or affiliated companies or entities, their 
immediate family members, previous participants in a Company in-home consultation within 

the past 12 months and all current and former Company customers. Gift may not be 
extended, transferred, or substituted except that Company may substitute a gift of equal or 

greater value if it deems it necessary. Gift card will be mailed to the participant via first class 
United States Mail within 10 days of receipt of the promotion form. Not valid in conjunction 
with any other promotion or discount of any kind. Offer is subject to change without notice 

prior to reservation. Expires 9/30/19.

*Guaranteed not to clog for as 
long as you own your home, or 
we’ll clean your gutters for free.

CALL BY 5/31 TO RECEIVE
75% 50% OFF

LABOR
After 5/31/19 customer will be

eligible for 50% off labor. Does not
include cost of material.

Offer expires 9/30/19.

x

Summer Special - $69.95
Central Air

12 pt. Clean & Tune

NEW CENTRAL AIR
Starting at $2,450!

Senior/Veteran Discounts
24 Hour Service

MAJOR CREDIT CARDS ACCEPTED

773-237-5724

Belmont Cragin’s newest health provider
• Family Healthcare • Behavioral Health  • Dental Care 

• Treatment of Heroin/Opioid Use Disorder
*Bring this ad in to this location for a free giveaway

Call 773-736-1830 or visit www.primecarehealth.org | 5635 W. Belmont

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!

Brian or Sally, coordinators

860.399.1785
www.CatholicCruisesAndTours.com

an Official Travel
Agency of Apostleship

of the Sea-USACST 2117990-70

Saint Margaret
Sunday Missal
An ideal companion
for personal prayer.

In Stock & Ready to Order Today.
CALL OR ORDER ONLINE. $39.95

800-566-6150 • www.wlpmusic.com

Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂


